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• RegistroRegistro
• Educación

Votación• Votación
• Otras formas de participar en nuestra

d idemocracia



Registro: RequisitosRegistro: RequisitosRegistro: RequisitosRegistro: Requisitos



Ciudadanía

Debe serDebe ser 
ciudadano de 
Estados Unidos
& tener
documentación

len, o con la 
forma de registro
inicialinicial



Edad

Debe tener 18 
años en o antes 
de la siguientede la siguiente
Elección General



Residencia

Debe ser residente de Arizona y el condado en elDebe ser residente de Arizona y el condado en el 
cual se está registrando



Condenado por Delito Mayor

Los criminales por primera vez tienen

p y

Los criminales por primera vez tienen
sus derechos restaurados una vez
terminado su período probatorio y 
satisfacción de los requisitos de 
restitución—ellos pueden entonces
registrarse.

El segundo crimen o crímenes
múltiples requieren la restauración de p q
derechos civiles por la corte después
de un período de espera antes de que
puedan registrarse



Juicio de Incompetencia

Uno no tiene derecho a registrarse si ha sido

p

Uno no tiene derecho a registrarse si ha sido
juzgado incompetente.



Un poder legal no cuenta:p g



REGISTRO:REGISTRO:REGISTRO:REGISTRO:
Manténgase al CorrienteManténgase al Corriente



No está seguro si está registrado?

• Llámenos al 602-506-1511

g g

Llámenos al 602 506 1511
• Revise el sitio web del MCED :



Cuando necesita ponerse al día?

Si se muda o cambia su dirección de correo:

p

Si se muda o cambia su dirección de correo:

Si cambia de nombre:

Si quiere cambiar su afiliación de partido político:



Dé Prioridad

• Cuando se mude agregue “Actualizar el Registro” aCuando se mude agregue Actualizar el Registro  a 
su larga lista:
Mueva el servicio telefónico
Mueva el cable/servicio de televisión parabólica
Notifique a la subscripción de revistas de su nuevaNotifique a la subscripción de revistas de su nueva
dirección
Actualize su licencia de conducir
Dígale a su tía Martha, Tío Stanley, &  Primo Fred
ACTUALIZE SU REGISTRO DE VOTANTEACTUALIZE SU REGISTRO DE VOTANTE



Seguramente es mas importante 
  f lt   di ió ??que no falte una edición??



Estar Al Corriente Es Fácil

• Para actualizar su registro existente usted puede llenarPara actualizar su registro existente usted puede llenar
una forma de registro obtenida:
– Llamando al 602-506-1511 para que se le envíe una
– De cualquiera de nuestras 3 oficinas (MCTEC, Downtown, o 

Mesa)
– Imprimiéndola de nuestro sitio web (www recorder maricopa gov)Imprimiéndola de nuestro sitio web (www.recorder.maricopa.gov)
– De la Secretaría del Estado de Arizona
– De la oficina de la secretaria de cualquier
– Ciudad o Pueblo
– De la oficina de cualquier partido político

En cualquier agencia de ayuda pública– En cualquier agencia de ayuda pública



Estar Al Corriente Es Fácil



Estar Al Corriente Es Fácil

• Al llenar la actualización del registro asegúrese incluirAl llenar la actualización del registro asegúrese incluir
su dirección previa &/o nombre:

Proporcionando ésta información nos ayuda a encotrarlo en casi 2 millones de 
votantes para que el expediente correcto—SU expediente—sea actualizado.



Registro en Línea

• Arizona es afortunado en que somos uno de

g

Arizona es afortunado en que somos uno de 
sólo un puñado de estados que ofrecen registro
de votante en línea.

• Usted puede actualizar su información a la 
misma vez que su información de Licencia de 
Conducir en el sitio web de Service Arizona:

www.servicearizona.com









También seTambién se 
le ofrece
registrarseregistrarse
para votar
al renovaral renovar
etiquetas y 
licencias:licencias:



Registro en Línea

• Cuando usted se registra en línea se le da un

g

Cuando usted se registra en línea se le da un 
número de confirmación.

• Guarde éste número para sus archivosGuarde éste número para sus archivos.

• Usted notará que es la fecha y hora de su
registro.



Registro: Afiliación de PartidoRegistro: Afiliación de PartidoRegistro: Afiliación de PartidoRegistro: Afiliación de Partido



Afiliación de Partido

• Los votantes tienen el derecho a designar un 
partido político cuando se registran—o no.

• Así que veamos cuales son los partidos
reconocidos y que impacto tiene la selección de 

tid l t tun partido en el votante.



Afiliación de Partido

• Actualmente hay tres (3) partidos reconocidos en elActualmente hay tres (3) partidos reconocidos en el 
Condado Maricopa & el Estado de Arizona:

Demócrata Libertario Republicano



Impacto

• La afiliación de partido solo limitará la participación en 

p

p p p
la elección de Preferencia Presidencial conducida
cada 4 años en Febrero.
É t l ió d d l i• Ésta elección puede ser convocada por cualquiera, o 
todos, los partidos seleccionando su candidato para
Presidente.

• Puede ser un solo partido participando pero pueden
ser más.

• En el 2008 fueron dos partidos los que convocaron
una elección:

• &



Elección de Preferencia Presidencial ‘08Elección de Preferencia Presidencial 08

T í d h NO ERAN ELEGIBLES PARATenían derecho a 
votar:

NO ERAN ELEGIBLES PARA 
votar bajo la ley actual de AZ:

No Party



Ser un votante registrado NO significa que 
d i  d h     CADA l ióusted tiene derecho a votar en CADA elección

Si Vivo Aquí, Tengo Derecho a Significa que No Vivo Aquí, & q , g
Votar en Éstas Elecciones: No Soy Elegible para Votar en  

Éstas Elecciones:



Primaria Abierta

• La Elección Primaria conducida en SeptiembreLa Elección Primaria conducida en Septiembre
es una cuestión enteramente diferente.

• TODOS LOS VOTANTES PUEDEN PARTICIPARTODOS LOS VOTANTES PUEDEN PARTICIPAR 
EN LA PRIMARIA DE SEPTIEMBRE —sin 
importar la afiliación de partido.

• Si usted se ha registrado con un partido usted
recibe la boleta de ése partido.

• Si no está registrado con uno de los partidos
reconocidos usted puede seleccionar ya sea unap y
boleta Demócrata o Republicana.



Primaria en Septiembrep

Registrado como: Boleta:Registrado como: Boleta:

RECIBEN

RECIBEN

RECIBENRECIBEN



El votante
puede
seleccionar
una boletauna boleta
Dem o  Rep 

NO PARTY

Los votantes no registrados con un partido reconocido solo 
podrán seleccionar entre una boleta Republicana o  una

Demócrata
(El Partido Libertario ha cerrado su Elección Primaria solo a miembros del partido).  



Impacto

• Así que, si el votante elige no seleccionar un

p

Así que, si el votante elige no seleccionar un 
partido la única elección a la que no sería
elegible es la de Preferencia Presidencial.

• Al designar un partido el registrante debe
asegurarse de incluir AL MENOS las siguientesasegurarse de incluir AL MENOS las siguientes
3 letras para la designación de ése partido:

DEM= Si son Demócratas– DEM= Si son Demócratas
– LBT= Si son Libertarios
– REP= Si son RepublicanosS so epub ca os



Verificación de RegistroVerificación de Registro



Verificación de Registro

• 4-6 semanas después de registrarse el votante

g

4 6 semanas después de registrarse el votante
recibirá su tarjeta de ID de votante en el correo.

• Confirme que toda la información esté correctaConfirme que toda la información esté correcta.
• Si el registro fué hecho a mano, interpretamos

correctamente la caligrafía?correctamente la caligrafía? 
• Verifique:

Deletreo del nombre– Deletreo del nombre
– Dirección
– Fecha de NacimientoFecha de Nacimiento
– Afiliación de Partido



Los Lugares de Votación NO están
enumerados en la ID de votante, los ,
Distritos sí:



Qué muestra la tarjeta de ID?Qué muestra la tarjeta de ID?

ID:
Su número único de ID de votante

Partido:
L P tid R id DEM• Los Partidos Reconocidos son DEM, 

LBT, y REP.  
• Si se registra en algún otro partido OTH
será enumerado.  
• Si no selecciona un partido entoncesp
PND (Partido No Designado) será
enumerado.

FECHA DE EMISIÓN: 
Fecha en que la tarjeta fué emitidaFecha en que la tarjeta fué emitida

DOR:
Fecha de Registro Original



Que muestra la tarjeta de ID?Q j
PRC:
Número y Nombre del Recinto de Votación

CIUDAD:CIUDAD:  
Distrito de Ciudad (éste ejemplo es Phoenix 
1)

CON: 
Distrito Congresional para representaciónDistrito Congresional para representación
en el Congreso de  Estados Unidos

LEG: 
Distrito Legislativo para representación en 
la Legislatura del Estadola Legislatura del Estado

SUP: 
Distrito de la Junta de Supervisores del 
Condado

JP: 
Recinto del Juez de Paz 

ELEM SCHOOL DIST: 
Di t it E l P i iDistrito Escolar Primario

HIGH SCHOOL DIST: 
Distrito Escolar Superior



Esté Alerta!

• Si usted llena una forma de registro y la entrega a 
alguien que no sea parte del personal del 
Departamento de Elecciones del Condado Maricopa 
o la Secretaría del Estado de Arizona asegúrese de 

d ib l ú i b t dguardar su recibo—es la única prueba que usted
tiene de que se registró.

• Éste recibo será suficiente para registrarlo si laÉste recibo será suficiente para registrarlo si la 
tercera persona u organización a quien le dió su
registro no lo entrega…

• Si usted no recibe su tarjeta de ID en 4 6 semanas• Si usted no recibe su tarjeta de ID en 4-6 semanas
de que llenó la forma contacte al MCED.

• En el 2008 tuvimos organizaciones que entregaron
f d é d t l h t 9 !formas después de tenerlas por hasta 9 meses!



Teacher’s Name – X Grade

EdúqueseEdúquese sobresobre laslas preguntaspreguntas..qq p gp g



Recursos

• Oficina de la Secretaría del Estado: www.azsos.govOficina de la Secretaría del Estado: www.azsos.gov
• En Arizona la Secretaría del Estado (SOS) publica

un Folleto Publicitario con un texto completo sobrep
las proposiciones, cartas pro y con enviadas por
ciudadanos, lenguaje de la boleta, y guías de 
votación para que lo lleve con usted a las urnasvotación para que lo lleve con usted a las urnas.

• Jurisdicciones locales (como su Ciudad/Pueblo, 
Distrito Escolar Distrito de Bomberos etc) tambiénDistrito Escolar, Distrito de Bomberos, etc) también
emitirán folletos publicitarios cuando tengan una
pregunta en la boleta. 



Folleto Publicitario de la SOS

Versiones en 
Inglés son 
enviadas a 

cada familiacada familia.

Los votantes
que requieran
una versión en 

Español
puedenpueden

obtener una
contactando

la oficina de la  
S t í d lSecretaría del 

Estado.



Folleto Publicitario de la SOS

• Texto
Completo:Completo:



Folleto Publicitario de la SOS

• Cartas Pro & Con :Cartas Pro & Con :



Folleto Publicitario de la SOS

• Formato de laFormato de la 
Boleta:
Éste es elÉste es el 
lenguaje real en 
la boleta.



Folleto Publicitario de la SOS

• Guía al Votante:Guía al Votante:
Ésta es una gran
manera de tenermanera de tener
en mente como
desea votar su
boleta oficial
cuando la reciba
—ya sea 
temprano o el 
Día de ElecciónDía de Elección.



Jurisdicción Local
F ll t  P bli it iFolleto Publicitario

Inglés & 
Español

están en un 
solo libro
enviado a 

cada familiacada familia.



Folletos Publicitarios en Formatos 
Alt ti

• El MCED pone versiones de audio del Folleto Publicitario

Alternativos

del SOS en Inglés, Español, y Tohono O’odham.  
• Éstas grabaciones también están disponibles en CD a 

petición.
• Folletos Publicitarios Jurisdiccionales están disponibles en 

b ti ióbase a petición.

• Los Folletos Publicitarios también están
disponibles en Braille y Letra Grande.



Campaña por correo/rótulos/anuncios:
L  t d  l  l d  & f   i  i ió !Lea todos los lados & forme su propia opinión!



La búsqueda en línea

• Usted puede encontrar información en abundancia sobre

q

p
cuestiones haciendo una simple búsqueda en la 
máquina de información

• Páginas-web informativas, blogs, artículos, etc. están a 
la punta de sus dedos:



Descubra que Descubra que 
representan los representan los representan los representan los 
candidatoscandidatos



Recursos

• Elecciones Limpias: 
www.azcleanelections.gov

La Guía de Educación al Votante de la• La Guía de Educación al Votante de la 
Comisión de Elecciones Limpias contiene
fotos de candidatos (si se han
proporcionado) partido político delproporcionado), partido político del 
candidato, una declaraciób del candidato
(si se ha proporcionado), información
sobre el método de financiamiento de susobre el método de financiamiento de su
campaña, y su sitio web (si se ha 
proporcionado). 
T bié t i d b t• También patrocinan debates



Comisión de Ciudadanos de Elecciones Limpias
Guía de Educación al VotanteGuía de Educación al Votante

Inglés & 
Español

están en un 
solo libro
enviado a 

cada familiacada familia.



Comisión de Ciudadanos de Elecciones Limpias
Guía de Educación al Votante

• Candidatos a la Comisión de Corporación del Estado:

Guía de Educación al Votante

C C C p



Comisión de Ciudadanos de Elecciones Limpias
Guía de Educación al Votante

• Candidatos a Senador Estatal por Distrito:

Guía de Educación al Votante

Candidatos a Senador Estatal por Distrito:



Comisión de Ciudadanos de Elecciones Limpias
Guía de Educación al Votante

• Candidatos a Representante Estatal por Distrito:

Guía de Educación al Votante

Candidatos a Representante Estatal por Distrito:



Folleto Publicitario de la SOS

• Revisión del Funcionamiento Judicial (JPR) Resumen( )



Folleto Publicitario de la SOS

• JPR Puntuación Individual de Juéz :JPR Puntuación Individual de Juéz :



Folleto Publicitario de la SOS

• Guía al Votante:
Ésta es una gran
manera de tener en 

t dmente como desea
votar su boleta oficial
cuando la reciba—ya
sea temprano o el 
Día de Elección.

• Hay muchos jueces
así que ésto
REALMENTE d !REALMENTE ayuda!



Campaña por correo/rótulos/anuncios:
L  b  t d  l  did t  & f   i  i ió !Lea sobre todos los candidatos & forme su propia opinión!



Materiales de Votación en las Urnas

• Usted tiene el derecho de llevar materiales deUsted tiene el derecho de llevar materiales de 
votación con usted a las urnas y dentro de la 
casilla para ayudar en el proceso de hacer la 
decición.

Si b t d NO PUEDE hibi l• Sin embargo, usted NO PUEDE exhibir los 
materiales con algún intento de influenciar a 
otros votantes Si lo hace los trabajadoresotros votantes. Si lo hace los trabajadores
electorales le pedirán que deje los materiales
fuera del límite de campaña de 75 pies. 



VOTACIÓN:VOTACIÓN:VOTACIÓN:VOTACIÓN:
Conozca sus opcionesConozca sus opciones



Hay un número de opciones para 
iti   t   A i

• Vote por correo

emitir su voto en Arizona
Vote por correo

• Vote en un sitio de votación temprana
• Vote con ayuda de la Junta Especial de Elección• Vote con ayuda de la Junta Especial de Elección
• Vote en las urnas el Día de Elección

V t t l t j d t B l t• Votantes en el extranjero pueden votar una Boleta
Federal Ausente por Escrito (FWAB)

• No importa CÓMO lo haga, solo asegúrese de 
HACERLO!HACERLO!



Opciones de Votación TempranaOpciones de Votación Temprana



Sitios de Votación Tempranap

• Sitios de votación temprana están disponibles a través del 
condado empezando 33 días antes del Día de Eleccióncondado empezando 33 días antes del Día de Elección

• Todos los votantes son elegibles para votar en un sitio de 
votación temprana.

• No se requiere ID para votar en un sitio de votación
temprana.
L t t fi l d l ió l b fi• Los votantes firman la declaración en el sobre y sus firmas
son verificadas contra sus registros de votante.

• Para lugares de EV visite nuestro sitio web:Para lugares de EV visite nuestro sitio web: 
www.recorder.maricopa.gov



Sitios de Votación Temprana

Los votantes llenan una hoja de 
control con su nombre y dirección:

El personal le explicará como
marcar la boleta llenando la flecha:

p

control con su nombre y dirección: marcar la boleta llenando la flecha:



Sitios de Votación Temprana

El votante marca sus
El votante pone la boleta votada
dentro del sobre de declaración de

p

El votante marca sus
elecciones:

dentro del sobre de declaración de 
votación y lo deposita dentro de la 
caja de boletas: 



Sitios de Votación Temprana

• Los sitios de votación temprana cierran a las 5:00

p

Los sitios de votación temprana cierran a las 5:00 
PM el Viernes anterior a la elección. 

• TODOS  los que estén en línea en ése momentoO OS os que esté e ea e ése o e to
logran votar—pero nadie se pone en línea
después de las 5:00 PM.



Votación por Correop

• Todos los votantes también tienen la opción de votar por
correo.

• Las boletas son enviadas a votantes locales que aún residen
en el condado, a otras regiones del estado, a través del país, 
y alrededor del mundoy alrededor del mundo.

• MCED tiene que tener una petición firmada del votante para
verificación de la firma para poder enviar una boleta a unap p
dirección diferente a la del registro de votante.



Votación por Correop

• Los votantes pueden solicitar una boleta por correo para• Los votantes pueden solicitar una boleta por correo para
una sola elección o pueden solicitar ser puestos en la Lista
Permanente de Votación Temprana (PEVL) y recibir una
b l t d l ió l l iblboleta para cada elección a la que son elegibles.

• Para ser agregados a la PEVL MCED debe tener una firma 
para verificar contra el registro de votantepara verificar contra el registro de votante.

• Las formas pueden ser impresas de nuestro sitio web:



Tarjeta de Solicitud PEVLj



Por Correo

• Cientos de miles de votantes votan por correo en el• Cientos de miles de votantes votan por correo en  el 
Condado Maricopa.

• Para la Elección General enviamos boletas en Inglés,Para la Elección General enviamos boletas en Inglés, 
Español, Braille, y Letra Grande. 

• Algunos votantes recibieron ayuda votando sus boletasg y
tempranas en Tohono O’odham con el esfuerzo
coordinado de la Oficina del Distrito de San Lucy y el 
C t A i Al t t itiCentro para Ancianos.  Algunos votantes emitieron sus
votos en una elección federal por primera vez en sus
vidas



Por Correo

• Información al votante• Información al votante
está disponible en nuestro
sitio web en formato de 
audio, en Inglés, Español, 
& Tohono O’odham y 
videos  ASL

• También hay folletos
disponibles que tratan los 
desafíos únicos que
enfrentan los votantesenfrentan los votantes
Nativo-Americanos



Votantes Tempranos en las Urnas

• Si los votantes solicitan una boleta

p

temprana o piden ser agregados a la  
PEVL y luego van al lugar de votación el 
Día de Elección tendrán que votar unaDía de Elección tendrán que votar una
Boleta Provisional.

• Sus nombres serán marcados con una“X”• Sus nombres serán marcados con una X  
en el Registro de Firmas.

• Los trabajadores electorales no saben si el j
votante votó y regresó su boleta temprana o 
no así que una provisional es necesaria para
asegurarse que NADIE esté votando dosasegurarse que NADIE esté votando dos 
veces.



Usted tiene el derecho a opciones de boletaUsted tiene el derecho a opciones de boleta



Opciones de Boleta en el Condado 
M i

• Formatos Alternativos:

Maricopa

Formatos Alternativos:
– Letra Grande
– Braille
– Información al votante via Audio CD y Videos en 

señal
• Lenguaje de la boleta:

– Inglés
– Español
– Tohono O’odham (audio)



Emitiendo su boleta 
i d di t t

• Cada sitio de votación temprana & y cada lugar de votación el Día de Elección en 

independientemente

el Condado Maricopa está equipado con una máquina de votación de pantalla
táctil para ser usada por votantes que deseen votar independientemente.

• La ley de AZ requiere un rastro de auditoría en papel .
• Hay audio disponible en:

– Inglés
– Españolp
– Tohono O’odham

• Hay estándar & letra grande
– InglésInglés
– Español



Privacidad
• Cada transacción tiene un registro de 

papel que es reconcialado y puede serpapel que es reconcialado y puede ser 
auditoriado.

• El papel avanza para que el siguiente
votante no vea como usted votóvotante no vea como usted votó.

• Cada votante que usa la pantalla táctil
tiene su estilo de boleta programado en 

t j tuna tarjeta.
• La tarjeta puede ser usada únicamente

una vez antes que tenga que ser 
d t t l dreprogramada, un votante no la puede

usar para emitir más de un voto.



Opciones de Ayuda

• Usted tiene derecho a la ayuda de la persona de su

p y

Usted tiene derecho a la ayuda de la persona de su
elección para ayudarle a votar en las urnas. 

• Hay sólo 2 restricciones:y
– No puede ser su patrón o representante de unión (ley federal)
– No puede ser un candidato que está en la boleta (ley estatal)

• Usted tiene derecho a la ayuda de un trabajador
electoral en las urnas el Día de Elección.

• Usted tiene derecho a pedir ayuda especial para votar
en casa si no puede ir a las urnas, un sitio de votación
temprana o no puede llenar su boleta usted mismotemprana, o no puede llenar su boleta usted mismo.



Juntas Especiales de Elección (SEB)

• Votantes que están en una instalación de cuidado,Votantes que están en una instalación de cuidado, 
asilo, o están limitados en casa y no tienen a nadie
que los ayude a votar una boleta temprana pueden
pedir que un equipo de SEB los ayude.

• MCED coordina con directores de instalaciones y 
d i i t d i itadministradores para programar visitas y asegurar

que todos los votantes reciban la ayuda que necesitan
en una manera imparcialen una manera imparcial. 



Juntas Especiales de Elecciónp

• Ésta ayuda es para aquellos votantes queÉsta ayuda es para aquellos votantes que
realmente la NECESITAN.

• Una vez llegamos a una casa a proporcionar ayudag p p y
solo para encontrar una nota en la puerta que el 
votante regresaría pronto—estaba jugando golf y 
consiguió un turno mas temprano de lo queconsiguió un turno mas temprano de lo que
esperaba! 



Usted no puede darle a alguien más 
l  id d d  t   t dla capacidad de votar por usted:

Ni alguien
más (ni

siquiera susiquiera su
enfermera…)  
puede dar su

derecho al 
voto a otra
persona! 



Un poder legal tampoco cuenta:p g p



Entienda como emitir su voto.Entienda como emitir su voto.



Dispositivo para Marcar la Boleta

• BÁSICO ES MEJOR!

p p

BÁSICO ES MEJOR!
• Use una simple pluma azul/negra o un lápiz

NO use tinta roja o una pluma brillosa• NO use tinta roja o una pluma brillosa
• NO use un marcador que se correrá a través de 

l b l t h i l t l dla boleta hacia el otro lado:



Haciendo su selección

• Siga las direcciones simples conectando la cabezaSiga las direcciones simples conectando la cabeza
a la cola de la flecha que señala hacia su
selección(es)



Haciendo su selección

• La máquina está leyendoq y
solamente el área
sombreada así que ésta
sería leída como una boletasería leída como una boleta
en blanco



Tuvimos cuidado al marcar pruebas en 
l  l  la escuela 



(Bueno, la mayoría de nosotros!)( , y )



Seriamente, no deje su intento para 
 l i  á  l  d ifque alguien más lo decifre



Votando por un candidato por 
it

• La lista de candidatos oficiales está puesta en

escrito

La lista de candidatos oficiales está puesta en  
cada lugar de votación.

• Escriba el nombre de ése candidato en el espaciosc ba e o b e de ése ca d dato e e espac o
por escrito en la boleta y conecte la cabeza a la 
cola de la flecha que señala hacia su nombre:



Instrucciones sobre Candidato por 
E itEscrito:



Busque éste rótulo en las urnas para la 
li t  d  did t  fi i l   itlista de candidatos oficiales por escrito:



Segunda Oportunidad para VotarSegunda Oportunidad para VotarSegunda Oportunidad para VotarSegunda Oportunidad para Votar



Segunda Oportunidad para Votar

• Qué es exactamente???

g p p

Q
– Si usted marca su boleta y vota de más por un puesto

o la marca de tal manera que su voto no es leído el 
equipo de tabulación usado en las urnas y losequipo de tabulación usado en las urnas y los 
trabajadores electorales necesitan notificarle y 
permitirle la oportunidad de rectificar su boleta.
É ú d l b í– Ésto es común cuando los votantes marcan ambos sí
y no en la porción de retención de jueces de la 
boleta.

– Cuando éso sucede la máquina de tabulación
devolverá la boleta y usted tiene la opción de que la 
boleta sea aceptada y contada como está, o dañar la p y ,
boleta y emitir otra.



Segunda Oportunidad para Votar

• Si el votante decide dejar la boleta y emitirla como

g p p

• Si el votante decide dejar la boleta y emitirla como
está marcada todas las otras carreras y preguntas
en la boleta serán contadas. 

• Simplemente es colocada nuevamente dentro de la 
máquina, la cual la devolverá, y el trabajador electoral 
la puede invalidar a petición del votante para que el 
resto de la boleta sea contada.

Es el derecho del votante
decidir si daña la boleta y  

vota otra o la emite como estávota otra o la emite como está
votada.



Votos de másVotos de más



Votos de más

• Si usted vota por mas candidatos que los permitidosSi usted vota por mas candidatos que los permitidos
usted ha votado de más en ésa oficina/carrera.

• Cuando ésto sucede ninguna de las seleccionesg
para ésa competencia son contadas.

• Para poder emitir un voto en ésa competencia se 
necesitará usar una boleta nueva.



Usted tiene derecho a cometer Usted tiene derecho a cometer Usted tiene derecho a cometer Usted tiene derecho a cometer 
errores & dañar su boleta.errores & dañar su boleta.



Boletas Dañadas

• Si el votante decide que quiere corregir elSi el votante decide que quiere corregir el 
error en la boleta él tiene derecho a 
dañar la boleta y recibir otra.

• Los votantes pueden tener solamente
una boleta en su posesión en un dado 
tiempo, ellos no pueden usar la primer 
boleta para ayudarlos a marcar la 

dsegunda.
• Los votantes pueden recibir hasta 3 

b l t i tboletas unicamente.  



El Lugar de Votación Correcto: El Lugar de Votación Correcto: 
Esté Preparado Antes del Día de Esté Preparado Antes del Día de pp

Elección Elección 



Porqué cambian los lugares de 
t ió ?

• Los lugares de votación pueden cambiar por una

votación?
g p p

variedad de razones y pueden cambiar hasta, y 
algunas veces incluyendo el Día de Elección.

La administración puede negar el uso de su instalación– La administración puede negar el uso de su instalación
– Los votantes pueden recomendar un lugar diferente
– Tipo de elección que se está conduciendo
– Las instalaciones pueden estar bajo construcción o cerradas
– Las líneas de los recintos de votación pueden cambiar
– El tamaño de la instalación tiene que acomodarse alEl tamaño de la instalación tiene que acomodarse al 

crecimiento del registro de votante &/o la participación
anticipada

– Los lugares de votación son determinados por la entidadLos lugares de votación son determinados por la entidad
conduciendo la elección (MCED, Ciudad, Distrito Escolar, 
etc.)



Porqué cambian los lugares de votación?
Tipo de ElecciónTipo de Elección

Elección del Condado: Elección Consolidada:
8 Lugares de Votación 2 Lugares de Votación

Como una Primaria o General Como la de Preferencia Presidencial
o una Elección Jurisdiccional



Como Pueden Averiguar Los Votantes 
Donde Está Localizado Su Lugar De 

• Antes de la elección los votantes reciben una boleta de 
t i d l l t l l d

g
Votación?

muestra enviada a sus casas la cual muestra el lugar de 
votación en ROJO junto a un pequeño mapa de su
localización:



Como Averiguan Los Votantes Donde 
E tá L li d  S  L  D  V t ió ?

• Muchos de los folletos publicitarios y anuncios de

Está Localizado Su Lugar De Votación?

Muchos de los folletos publicitarios y anuncios de 
candidatos/preguntas también mostrarán su lugar
de votación:



Como Averiguan los Votantes Donde 
E tá L li d  S  L  d  V t ió ?

• Si su lugar de votación cambia después que las boletas

Está Localizado Su Lugar de Votación?

Si su lugar de votación cambia después que las boletas
de muestra han sido enviadas usted recibirá un aviso
sobre el cambio:



Como Averiguan Los Votantes Donde 
E tá L li d  S  L  D  V t ió ?

• Además, un rótulo será puesto el Día de Elección en el

Está Localizado Su Lugar De Votación?

Además, un rótulo será puesto el Día de Elección en el 
lugar original dirigiendo a los votantes al nuevo lugar
de votación:



Como Averiguan Los Votantes Donde 
E tá L li d  S  L  D  V t ió ?

• Use la herramienta localizadora en línea:

Está Localizado Su Lugar De Votación?

• Ponga la dirección donde usted vive ahora y le• Ponga la dirección donde usted vive ahora y le 
proporcionará con el nombre del lugar de votación, 
dirección, capacidad para mapas, fotos de la 
instalación, y boletas de muestra!

• Si usted solo desea entregar su boleta temprana pongag p p g
cualquier dirección (trabajo, cuidado infantil, etc) para
encontrar el lugar de votación mas cercano.



# De Votantes Usando El Localizador De 
Lugar de Votación En Línea en el 2008Lugar de Votación En Línea en el 2008
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HablemosHablemos un un pocopoco sobre votantes que sobre votantes que HablemosHablemos un un pocopoco sobre votantes que sobre votantes que 
van al lugar de votación incorrecto.van al lugar de votación incorrecto.



Votantes que fueron al PP correcto
vs.
Votantes que fueron al PP incorrecto:

98.5% de votantes que fueron a 
las urnas en la Elección

Correct

Presidencial 2008 encontraron
el lugar de votación correcto

Correct
Wrong



Para Comparación: 
PP Incorrecto en Elecciones Generales Pasadas
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Recintos con más de 
20 votantes llendo al  

• Muchos de éstos

PP incorrecto

Muchos de éstos
recintos vieron un 
alto crecimiento
sobre el curso del 
año de Enero ‘08 a 
E ‘09Enero ‘09

• Ésta es otra razón
é TANporqué es TAN 

importante
mantener sumantener su
registro al día!



Recintos Con 
Alt  C i i t
• Pero no todos eran los 

Alto Crecimiento

de mas alto crecimiento.

• 10 de los recintos con10 de los recintos con  
más de 20 votantes que
fueron al lugar de 
votación incorrecto
(marcados en amarillo) 
estaban en la lista delestaban en la lista del 
150% o mas aumento en 
reg de votante—
aproximadamente 1/4 de 
ésa lista.



Números Mas Altos De Votantes Que 
F  Al L  I tFueron Al Lugar Incorrecto:

62 

46 

56 

42 
47

40 



Sur Phoenix & Suroeste del Valle

56 54

42 

53 
45 



Éste mapa muestra el PP correcto en 
azul y los PPs incorrectos en verde con 
una línea morada de la residencia del 
votante al PP al que fueron por error.



Éste mapa muestra el PP correcto en 
azul y los PPs incorrectos en verde con  y
una línea morada de la residencia del 
votante al PP al que fueron por error.



Éste mapa muestra el PP correctoÉste mapa muestra el PP correcto
en azul y los PPs incorrectos en 
verde con una línea morada de la 
residencia del votante al PP al que
fueron por error.



Éste mapa muestra el PP correcto en 
azul y los PPs incorrectos en verde conazul y los PPs incorrectos en verde con 
una línea morada de la residencia del 
votante al PP al que fueron por error.



Éste mapa muestra el PP correcto en 
azul y los PPs incorrectos en verde con 
una línea morada de la residencia deluna línea morada de la residencia del 
votante al PP al que fueron por error.



Note como lasNote como las
líneas irradian
en muchas
direcciones
diferentes en 
é t i téste recinto.

Éste es unÉste es un 
recinto que NO 
ha tenido un 
cambio de PP.



Resumen

• Hubo 79 recintos de los 1142 que tuvieron 20 o masq
votantes que fueron al PP incorrecto a emitir su voto.
– De ésos 79: 7 instalaciones habían cambiado desde la Primaria

De ésos 79: 33 instalaciones habían cambiado desde la Gen 2006– De ésos 79: 33 instalaciones habían cambiado desde la Gen 2006
• 12 fueron negaciones de la instalación
• 6 encontraron PP dentro del recinto para que los votantes no tuvieran que viajar tan lejos
• 6 fueron cambios administrativos para cumplir con los estatutos

4 i t l i f d t i t• 4 instalaciones fueron usadas por otro recinto
• 3 resultaron de cambios en las líneas del recinto
• 2 fueron peticiones de votantes

• Entre la General ’06 y la Primaria ’08 casi 400 PPs 
cambiaron (la mayoría debido a nuevas líneas del 
recinto) pero solo éstos 33 tuvieron 20 o mas votantesrecinto) pero solo éstos 33 tuvieron 20 o mas votantes
que fueron al lugar incorrecto en la General ‘08



Cambios de Lugar de Votación

• Tenga en mente que decenas de miles de votantes

g

g q
tienen un cambio de lugar de votación para cada
elección porque se han mudado.

• Muchos de ésos votantes actualizan la información
en su registro y reciben su nuevo lugar de votación.
E l El ió G l d l 2008 21 937 t t• En la Elección General del 2008 21,937 votantes
NO actualizaron su información pero todavía fueron
al nuevo lugar de votación correcto, votaronal nuevo lugar de votación correcto, votaron
provisionalmente, y tuvieron su VR actualizada & su
boleta contada. 

• Éso es DOS VECES MAS del número de votantes
que fueron al PP incorrecto (9,159).



Sepa qué se espera en las urnasSepa qué se espera en las urnasSepa qué se espera en las urnasSepa qué se espera en las urnas



Se Requiere ID

• Los votantes pueden proporcionar Una (1) ID con foto de 

q

p p p ( )
la Lista 1 o dos (2) IDs sin foto de la Lista 2.

• Si el votante no tiene ID suficiente puede votar una
b l t i i l l l di i l b lboleta provisional la cual es condicional sobre el regreso
con ID ya sea a las urnas el Día de Elección o a un sitio
de verificación de ID después de la elección.

• Si la dirección en la ID no es la misma a la del registro
del votante se le pedirá votar una boleta provisional-NO 
TIENEN QUE REGRESAR CON NINGUNA OTRA IDTIENEN QUE REGRESAR CON NINGUNA OTRA ID

• Es el derecho del votante decidir como quieren
d ID t d l Li t 1/Li t 2proceder y que ID presentar de la Lista 1/Lista 2.



ID Insuficiente o Ninguna ID:g

• Si el votante no tiene identificación suficiente o 
ninguna ID, puede ir a casa, conseguir una ID, 
regresar al lugar de votación antes de las 7 PM, y 
votar una Boleta Estándarvotar una Boleta Estándar

++

óó ==
++

&&



ID Insuficiente o Ninguna ID :ID Insuficiente o Ninguna ID :

• O el votante puede votar una Boleta Provisional, 
ú á i id tifi iópero aún será necesaria una identificación para

que la boleta sea procesada.
• El votante puede ir a casa conseguir ID yEl votante puede ir a casa, conseguir ID, y 
regresar al lugar de votación mientras las urnas
están abiertas: Se llena una

forma para

++

o a pa a
mostrar que el 
votante regresó
con ID para que
su Boleta
Provisional 
pueda ser 
procesada. La 
forma será

==oror

++
&&

depositada en la 
caja de Boletas
Provisionales.



ID Insuficiente o ninguna ID :g

• Si el votante no regresa a las urnas, puede proporcionar ID g p p p
suficiente por los 3 días siguiendo una Elección Jurisdiccional
o Primaria o 5 días siguiendo una Elección General Federal.  

• Sitios de identificación estarán localizados:
– En las 3 Oficinas del Registrador del Condado
– Oficinas de las Secretarias de los Pueblos & Ciudades

++ Se llena una
forma para
mostrar que elmostrar que el 
votante regresó
con ID para que
su Boleta
Provisional

==oror

++
&&

Provisional 
pueda ser 
procesada. 





LISTA UNO: UNA REQUERIDA
O i  D  ID C  F t  M t d  b  & Di ióOpciones De ID Con Foto Mostrando nombre & Dirección

• Licencia de Conducir Válida en Arizona
óó

• Identificación de no operador Válida en Arizona
óó

• Tarjeta de inscripción tribal u otra forma de ID tribal
óó

• Identificación válida emitida por el gobierno
federal, estatal, o local de los Estados Unidos



LISTA DOS: DOS REQUERIDOS
O i  d  ID Si  F  M d  N b  & Di ióOpciones de ID Sin Foto Mostrando Nombre & Dirección

R ib d i i úbli d l l t• Recibo de servicios públicos del elector 
con fecha dentro de 90 días de la fecha
de la elección. El recibo puede ser de:de la elección. El recibo puede ser de:

– Electricidad
– Gas
– Agua– Agua
– Basura
– Alcantarillado
– Teléfono– Teléfono
– Teléfono Celular
– Televisión por Cable



LISTA DOS cont.: DOS REQUERIDOS
Opciones de ID Sin Foto Mostrando Nombre & DirecciónOpciones de ID Sin Foto Mostrando Nombre & Dirección

Estado de c enta de banco o nión de• Estado de cuenta de banco o unión de 
crédito con fecha dentro de 90 días de la 
fecha de la elecciónfecha de la elección.

• Registro de vehículo válido en Arizona
• Tarjeta de seguro de vehículoTarjeta de seguro de vehículo
• Tarjeta de Censo Indígena
• Tarjeta de inscripción tribal u otra formaTarjeta de inscripción tribal u otra forma 

de identificación tribal



Ejemplos de ID tribalj p

• Tarjeta de identificación o inscripción tribal emitida bajo la autoridad de 
una tribu indígena reconocida federalmente, nación, comunidad, o banda
("tribu"), una subdivisión tribal o el Buró de Asuntos Indígenas; 

• Certificado de sangre indígena emitido a un miembro de la tribu bajo la 
autoridad de una tribu o por el Buró de Asuntos Indígenas; 

• Tarjeta de registro de votante para elecciones tribales emitida bajo la 
autoridad de una tribu; 

• Arrendamiento del terreno de una casa permiso o parcela emitida bajo• Arrendamiento del terreno de una casa, permiso o parcela emitida bajo
la  autoridad de una tribu, subdivisión tribal, o por el Buró de Asuntos
Indígenas; 

• Permiso de tierra o parcela emitido a un miembro tribal bajo la autoridad
de una tribu, subdivisión tribal, o por el Buró de Asuntos Indígenas.



LISTA DOS cont.: DOS REQUERIDOS
O i  d   Si   d  b  & i iOpciones de ID Sin Foto Mostrando Nombre & Dirección

D l ió d i t d l i d d d l• Declaración de impuestos de la propiedad de la 
residencia del elector

• Identificación válida emitida por el gobiernop g
federal, estatal, o local de los Estados Unidos

• Tarjeta de registro de votante o Certificación del  
RegistroRegistro

• Cualquier “Material Oficial de Elección” enviado por
correo mostrando el nombre y dirección del elector.



LISTA DOS:
“Material Oficial de Elección” “Material Oficial de Elección” 

Folleto Publicitario
dirigido al votantedirigido al votante
individual  
(NO a la familia)

Boleta de muestra
di i id l t tdirigida al votante
individual
(NO a la familia)(NO a la familia)



Límite de 75 PiesLímite de 75 PiesLímite de 75 PiesLímite de 75 Pies



Hacer campaña en las urnas

• Como mencionamos, los votantes pueden traer

p

, p
materiales para ayudarles a emitir sus votos pero no se 
les permite usar ésos materiales para hacer campaña
dentro del límite de 75 piesdentro del límite de 75 pies.

• Adicionalmente, a los observadores de partido político
en el lugar de votación y a los propios trabajadores
electorales no les está permitido expresar ninguna
opinión personal o adoptar ninguna versión política
mientras están en el límite de 75 pies.mientras están en el límite de 75 pies.

• Es su derecho como votante votar en un ambiente
reservado y respetuosoreservado y respetuoso.



Hacer campaña en las urnas

• Muchos candidatos y comités de acción política

p

Muchos candidatos y comités de acción política
tomarán ventaja de tantos votantes activos en 
un lugar, a un tiempo, para reunir peticiones el 
Día de Elección en las urnas.

• Ellos también deben quedarse fuera del límite
de 75 pies y no obstaculizar el acceso a las
urnas



Sitios de No-campaña

• Es la ley en Arizona que los lugares

p

de votación que son elegidos
permitan hacer campaña (al menos
que no haya otro sitio disponible o un 
iti t bt idsitio tenga que ser obtenido en una

emergencia).
• Para cada elección los pocos sitiosPara cada elección los pocos sitios

selectos que usamos que no permiten
hacer campaña son puestos en 
nuestro sitio web.

• La mayoría de los lugares de votación
permiten hacer campaña pero
algunas pueden restringir las áreasalgunas pueden restringir las áreas
donde los rótulos pueden ser puestos.



Usted tiene el derecho de Usted tiene el derecho de Usted tiene el derecho de Usted tiene el derecho de 
votar una boleta provisionalvotar una boleta provisional



Boletas Provisionales

• No solo tiene usted el derecho a votar unaNo solo tiene usted el derecho a votar una
boleta provisional, sino que tiene el derecho a 
saber si ésa boleta fué contada o no, y porqué.

• Cuando usted vota una boleta provisional se le 
da un recibo rosa que contiene un número único
de afidávit que corresponde a la forma 
provisional adjunta al sobre de su boleta.

• Éste recibo proporciona instrucciones sobre
donde obtener el estado de su boleta provisional 
d é d l l iódespués de la elección.



Boletas Provisionales



Boletas Provisionales

• Usted puede verificar el estado de su boletap
provisional llamando a la línea de información al 
votante (602-506-1511) o en nuestro sitio web: 
www recorder maricopa govwww.recorder.maricopa.gov

Introduciendo el número de afidávit usted puede
verificar que su boleta contó & si no porqué noverificar que su boleta contó & si no, porqué no.



Boletas Provisionales

• Para una elección federal grande tenemos decenas de g
miles de provisionales para procesar.  El estado de su
boleta no será anunciado hasta 10 días después de la 
elecciónelección

Más de 
100,000 

en laen la 
Elección
General 

2008



Boletas Provisionales General 2008
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Votantes en el Extranjero/MilitaresVotantes en el Extranjero/MilitaresVotantes en el Extranjero/MilitaresVotantes en el Extranjero/Militares



Entienda el ProcesoEntienda el Proceso



Sus elecciones son transparentes…p

• Nuestro Centro de Tabulación de Boletas puedeNuestro Centro de Tabulación de Boletas puede
ser visto en línea desde la prueba de Lógica y 
Exactitud hasta el escrutinio:



Usted puede ver el recuento de 
b l t  líboletas en línea

• La Sesión se 
interrumpe
después de 30después de 30 
minutos en una
cámara, pero
usted
simplemente
vuelve a entrar

• Hay 8 cámarasy
para ver



Todas las máquinas de tabulación son revisadas 
antes que las boletas oficiales sean contadasantes que las boletas oficiales sean contadas.



Los trabajadores electorales también 
revisan las máquinas

• Al preparar el lugar de votación el 

revisan las máquinas

p p g
día antes de la elección los 
trabajadores revisan la máquina
para asegurarse que estápara asegurarse que está
enseñando cero votos emitidos
para estar seguros que la memoriap g q
fué despejada después de la 
prueba.

• Ellos imprimen el mismo reporte la 
mañana de elección para
asegurarse que la máquina no ha 
sido manipulada durante la noche.



Los trabajadores electorales también 
i  l  á i

• El Día de Elección la

revisan la máquina

El Día de Elección la  
primera boleta que es
tabulada es registrada

l i t d l i den la cinta del equipo de 
votación así como la 
hora en que la boleta fuéhora en que la boleta fué
depositada:

• También se registra
cuando las urnas son 
cerradas:



La instalación de tabulación es 
d  

G ardias armados

asegurada por

• Guardias armados

• Cámara de vigilancia

• Acceso con tarjeta registrada
unicamenteunicamente



PARTICIPACIÓN:PARTICIPACIÓN:
PasePase la la VozVoz!!PasePase la la VozVoz!!



Participe: Sea un trabajador 
l t l

• Trabaje en las urnas y ayude a los 

electoral
j y y

votantes directamente en el proceso
y al emitir su voto.

• Siempre estamos buscando
personas dispuestas a viajar a áreas
donde son necesitados.

• Habilidades bilingües son de gran
ayuda.

• Personas de 16 & 17 años también
pueden trabajar en las urnas!



Participe: Sea un trabajador 
l t lelectoral



Participe: Sea un trabajador 
l t l

• Clases adicionales son ofrecidas a trabajadores

electoral
Clases adicionales son ofrecidas a trabajadores
bilingües a los que se les pedirá proporcionar
ayuda con el lenguaje en las urnas.



Participe: Sea un Trouble Shooter

• Si usted tiene experiencia

p

Si usted tiene experiencia
trabajando en las urnas, 
avance para ser un Trouble 
Shooter y supervise un y p
puñado de PP el Día de 
Elección



Participe: Puestos de Interno 
Di iblDisponibles

• MCED ha establecido puestos de interno
para proporcionar a estudiantes la 
perspectiva de conducción de elecciones
desde una perspectiva administrativa.  

• Los puestos de interno VRA se enfocarán en p
obtener trabajadores electorales bilingües y 
el cumplimiento con la Ley de Derechos del 
Votante de 1965 proporcionando una visión
de como los trabajadores electorales son 
solicitados, entrenados, despachados, 
evaluados, y compensados.

• Los puestos de interno de ADA/HAVA se 
enfocarán junto a la Ley de Americanos con 
Discapacidades y la Ley Ayude a América a 
Votar proporcionando una visión de como el 
departamento provee formas alternativas de 
acceso y educa al público sobre los servicios
f idofrecidos.



Haga que se escuche su voz: Haga que se escuche su voz: Haga que se escuche su voz: Haga que se escuche su voz: 
participe en otras manerasparticipe en otras maneras



Algunas "Oportunidades"

• Escriba cartas a sus funcionarios electos.

g p

• Contribuya con una carta pro o con sobre una
cuestión que a usted le apasione para el folleto
publicitario del SOS.

• Involúcrese en la campaña de un candidato que
t d i t t á id lusted sienta que representa más cerca sus ideales.

• Póngase en contacto con su oficina de partido local y 
entérese como ayudar a solicitar votos y esfuerzosentérese como ayudar a solicitar votos y esfuerzos
para sacar el voto (GOTV).

• Done a candidatos y comités de acción política con• Done a candidatos y comités de acción política con 
los que usted simpatiza.



Algunas "Oportunidades"

• Corra para un cargo!

g p

p g



Algunas "Oportunidades"

Juntas de ciudadanos son

g p

Juntas de ciudadanos son 
usadas para procesar
boletas tempranas en las
semanas que conducen a 
una elección.

Buscando empleo temporal? 
Dénos una llamada!



Algunas "Oportunidades"

Juntas de ciudadanos también son contratadas

g p

Juntas de ciudadanos también son contratadas
para procesar boletas después de la elección:



Algunas "Oportunidades"

• Proporcione información cuando ocurra nuevamente la división de 

g p

p
distritos. 

• MCED anuncia propuestas de cambio de distritos en nuestro sitio
web y conduce audiencias públicas y reunionesweb y conduce audiencias públicas y reuniones.

• Muchas sugerencias públicas fueron incorporadas dentro de los 
cambios de Distrito de Juez de Paz del 2007:



Usted puede votar para contestar preguntas Usted puede votar para contestar preguntas 
históricashistóricas



Usted puede votar por el futuroUsted puede votar por el futuroUsted puede votar por el futuro.Usted puede votar por el futuro.



Solo asegúrese de votar!Solo asegúrese de votar!Solo asegúrese de votar!Solo asegúrese de votar!


